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ith this publication, the Directorate-

General for Translation wishes to draw your

attention to the extensive work provided
by the translators of the European Parliament who
contribute substantially to the interinstitutional
terminology database IATE. This database is used as
an internal tool to improve the quality of translations
into and from all the official languages, but it also has
a public version (http://iate.europa.eu) containing
more than 8.5 million terms extracted mainly from
the legislative acts of the European Union. Public
IATE registers an average of 3.500 hits per hour and
proves thus to be intensively used by the whole
translation profession.

The importance of the terminological consistency of
our translations lies in the fact that every language
version of the legislative acts voted by the European
Parliament has the value of an original, since it forms
part of the national legislation in force.

This small collection is just a sample to show what
kinds of terms are inserted in the IATE database,
where the aim is to provide equivalents and
definitions in all official languages. In the database,
naturally, these entries contain other data as well,
like references to reliable sources, specific remarks,
contexts etc. This tool is an excellent example of
interinstitutional cooperation.

Our Terminology Coordination Unit has selected for
this booklet terms from the IATE domain of Human
Rights, where the European Parliament has the main
responsibility, also to reflect the very active role of
our Institution in this field.

Janet Pitt
Director-General of Translation






The European Union is founded on the principles of
freedom, democracy, respect for human rights and
fundamental freedoms and the rule of law. These
principles are common to all Member States and are
enshrined in the Treaty on European Union. The European
Union respects the fundamental rights laid down in the
European Convention on Human Rights, which was
signed by all current EU Member States in Rome in 1950
under the auspices of the Council of Europe. Alongside
the United Nations Universal Declaration of Human
Rights and the covenants based on it and the Charter
of Fundamental Rights of the European Union, the
Convention is the most important reference document
for the EU and its Member States when dealing with
issues of international law in the sphere of human rights.

The EU Treaty stipulates that the rights of an EU Member
State which is guilty of a serious and persistent breach
of the principles referred to above may be suspended
and that every new Member State is required to respect
those principles unconditionally. Vis-a-vis third countries,
the Treaty defines the development and strengthening
of democracy and the rule of law and respect for human
rights and fundamental freedoms as being amongst the
most important objectives of the Common Foreign and
Security Policy and development cooperation policy.

This objective has been explicitly incorporated into the
Treaty largely in response to pressure from the European
Parliament, which has been encouraged to give ever
greater priority to human rights, not least by the appeals
it receives from citizens inside and outside the EU and
the many and varied activities of non-governmental
organisations.

At around the same time as the EU annual human rights
report is published by the Council of Ministers, the
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Committee on Foreign Affairs draws up an annual report
on the human rights situation in the world and EU human
rights policy. The Subcommittee on Human Rights, which
was reconstituted at the start of the 6th legislative term, is
the EP body responsible for parliamentary initiativesin this
sphere and provides a permanent forum for discussions
with human rights activists on the human rights situation
and democracy in non-member countries. In addition,
the Development Committee holds regular meetings
about Human Rights in ACP countries or on specific
subjects such as child soldiers or child slaves, where both
human rights NGOs and representatives of governments
concerned take part.

Human rights violations in non-member countries and, in
particular, individual cases are dealt with in the monthly
debates on urgent subjects and the governments
involved are urged to take action. The reactions of the
governments concerned suggest that they are not
insensitive to criticism from the European Parliament. EP
resolutions sometimes have an immediate impact and
they often serve as the basis for action by the Council of
Ministers.

Parliament’s legislative powers allow it to withhold
its assent to the conclusion of important agreements
with  non-member countries if there are serious
breaches of human rights and democratic principles.
Consequently, it insists on strict compliance with the
human rights clauses that are systematically included in
such agreements and which provide for an agreement
to be terminated in extreme cases. Parliament has
strengthened its role by adopting political resolutions
as part of the assent procedure, holding hearings with
civil society representatives from non-member countries,
sending ad hoc delegations to assess the human rights
situation on the ground and last but not least through
parliamentary political dialogue, which primarily involves
the inter-parliamentary delegations of the EP. At their
regular meetings with parliamentarians from partner
countries, the EP delegates frequently have discussions
on individual cases, which have on occasions produced
positive results.
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The main forum for political dialogue between the EP
and parliamentarians from African, Caribbean and Pacific
countriesis the EU-ACP Joint Parliamentary Assembly. The
Euro-Mediterranean Parliamentary Assembly provides
further opportunities for a structured dialogue on issues
of human rights and democracy with Mediterranean
countries.  The Euro-Latin  American Parliamentary
Assembly, Eurolat, established in November 2006, is
the most recently created regional parliamentary forum.
Among its three main objectives are questions relating
to democracy, external policy, governance, integration,
peace and human rights;

The European Parliament also closely monitors the work
of the UN Human Rights Council set up in June 2006. The
European Parliament has played a decisive role in putting
human rights issues on the European agenda. It takes
specific initiatives in a range of areas such as preventing
torture, the protection of minorities, conflict prevention,
promoting women'’s and children’s rights, the protection
of human rights activists, the rights of indigenous peoples
and people with disabilities. The European Parliament has
actively supported the campaign for a UN moratorium
on the death penalty and the World Congress of national
and international parliaments on the abolition of the
death penalty, the establishment of the International
War Crimes Tribunal, the setting-up of the European
Monitoring Centre on Racism and Xenophobia, replaced
by the Fundamental Rights Agency inaugurated on 1
March 2007, and the EU campaign to combat violence
against women. By participating in election observation
missions, the European Parliament makes a further
contribution to strengthening democracy in third
countries.

The European Parliament has been able to use its
budgetary powers to substantially increase the resources
earmarked for programmes dealing with democracy
and human rights. In 2006 the European Parliament
successfully fought for the maintenance of a separate
instrument to finance such activities, the European
Instrument for Democracy and Human Rights. This is
a financial and policy instrument contributing to the
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development and consolidation of democracy and
the rule of law, the respect of all human rights and
fundamental freedoms in third countries world-wide,
and includes a special focus on civil society organisations.

The European Parliament also attaches great importance
to the furtherance of citizens'economic and social rights
in the Union, measures to combat racism, religious
intolerance and xenophobia and the treatment of asylum
seekers and migrant workers. The human rights situation
within the EU is dealt with by the Committee on Civil
Liberties, Justice and Home Affairs. If EU citizens consider
that their fundamental rights have been violated, they
can take the matter up with the European Ombudsman
or the Petitions Committee of the European Parliament.
The Ombudsman deals with complaints relating to the
activities of EU bodies, whereas the Petitions Committee
deals with petitions concerning breaches of their treaty
obligations by Member States; Member States are
frequently required to modify their legislation to bring it
into line with Community law as a result of subsequent
treaty infringement proceedings.

Human Rights Unit
Directorate-General for External Policies
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Sakharov Prize for Freedom

of Thought (Sakharov Prize)

The Sakharov Prize for Freedom of Thought, named after the
Russian scientist and political dissident Andrei Sakharov, seeks
to honour individuals or organisations anywhere in the world
for their efforts on behalf of human rights, democracy and
freedom of expression and their struggle against intolerance and
oppression. Created in 1988, the prize is awarded annually by
the European Parliament at a formal sitting held in Strasbourg.
If Parliament’s calendar allows, the award ceremony takes place
on or as close as possible to 10 December, the anniversary of the
Universal Declaration of Human Rights by the United Nations
in 1948.

BG  narpapa “CaxapoB” 3a cBO6Ofa Ha MUCB/ITA
Harpazia “Caxapos”

CS  Sacharovova cena za svobodu mysleni
Sacharovova cena

DA Sakharovprisen for tankefrihed
Sakharovprisen

DE  Sacharow-Preis fiir geistige Freiheit
Sacharow-Preis

EL  BpaPeio Zaxdpwe yia tnv ehevbepia Tov TvELHATOG
Bpapeio Zaxapwe

EN  Sakharov Prize for Freedom of Thought
Sakharov Prize

ES  Premio Sdjarov a la libertad de conciencia
Premio Sajarov

ET Sahharovi auhind méttevabaduse eest

FI  mielipiteenvapauden Saharov-palkinto
Saharov-mielipiteenvapauspalkinto
Saharov-palkinto

FR  prix Sakharov pour la liberté de lesprit
prix Sakharov

GA  Duais Sakharov um Shaoirse Smaointeoireachta
Duais Sakharov

HU  Szaharov-dij a gondolatszabadsagért
Szaharov-dij

IT  premio Sacharov per la liberta di pensiero
premio Sacharov

LT  A.Sacharovo premija uz minties laisve
A. Sacharovo premija

LV A.Saharova prémija par domas brivibu
A. Saharova prémija
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MT

NL

Pl

Pl

RO

SK

51k

SV

Premju Sakharov ghal-Liberta tal-Hsieb
Premju Sakharov

Sacharov-prijs voor de vrijheid van denken
Sacharov-prijs

Nagroda im. Sacharowa za wolno$¢ mysli
Nagroda Sacharowa

Prémio Sakharov para a Liberdade de
Pensamento

Prémio Sakharov

Premiul Saharov pentru libertatea de gandire
Sacharovova cena za slobodu myslenia
Sacharovova cena

nagrada Saharova za svobodo misli

nagrada Saharova

Sacharovpriset for tankefrihet
Sacharovpriset



right of asylum
right to asylum

The concept of asylum allows an individual to leave
his own country on the grounds of fear of persecution for
his political acts and beliefs, or for membership of a
particular religious, ethnic or other specific group, and to
claim shelter in another country.

The right to asylum is recognised as a fundamental right at
international level by the Universal Declaration of Human
Rights: “Everyone has the right to seek and to enjoy in other
countries asylum from persecution” (Article 14).
BG  mpaso Ha y6exume

CS  pravo na azyl

DA rettil asyl
asylret

DE  Asylrecht

EL  Swkaiwpa moltikov acvlov
Sukaiwpa acvAoL

EN  right of asylum
right to asylum

ES  derecho de asilo

ET  varjupaigadigus

FI  oikeus turvapaikkaan
turvapaikkaoikeus

FR  droit d’asile

GA  an ceart chun tearmainn

HU  menedékjog

I'T diritto di asilo

LT  teisé j prieglobsti

LV patvéruma tiesibas

MT  dritt ta asil
dritt ghall-asil

NL  asielrecht

PL  prawo do azylu
PT  direito de asilo
RO drept de azil Ty
SK  prdvo na azyl

SL  pravica do azila

SV ritt till asyl
asylratt
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right to family reunification
right to family reunion

“The right to family reunification [...] is contained in a number
of international legal instruments. A number of treaties and
conventions define the concept of “family member” for the
purposes of protecting the rights of family members of migrants
and establishing the prerequisites for family reunification” (IOM,
‘International Law and family Reunification’)

In the EU context “family reunification” means the entry into
and residence in a Member State by family members of a third

country national residing lawfully in that Member x

State in order to preserve the family unit, whether
the family relationship arose before or after the
resident’s entry.

BG  (mpaBo Ha) cb6upaHe HA CEMENCTBOTO
CS  pravo na slouceni rodiny

DA ret til familiesammenforing

DE  Recht auf Familienzusammenfiihrung

EL  Swkaiwpa otkoyevelakng enavévwong

EN  right to family reunification
right to family reunion

ES  derecho ala reagrupacién familiar
ET perekonna taasithinemise digus
F1  oikeus perheenyhdistimiseen

FR  droit au regroupement familial

GA  ceart chun athaontu teaghlaigh
ceart chun athaontu teaghlach

HU  csalddegyesitési jog

LT diritto al ricongiungimento familiare
LT  teisé | $eimos susijungima

LV tiesibas uz gimenes atkalapvieno$anos
MT  dritt ghar-riunifikazzjoni tal-familja

NL  recht op gezinshereniging

PL  prawo do faczenia rodzin

PT  direito ao reagrupamento familiar
RO dreptul la reintregirea familiei

SK  prévo na zlucenie rodiny

SL  pravica do zdruzitve druzine

SV ritt till familjeaterférening



right to marry

“The right to marry and the right to found a family shall be
guaranteed in accordance with the national laws governing the
exercise of these rights” (Charter of Fundamental Rights of the
EU). Article 9 of the Charter refers to national legislation in
order to take account of its diversity and cases in which these
rights are more modern in scope: authorisation of marriage
between persons of the same sex, founding of a family other
than within marriage. This gives the article, where it is the case
in national legislation, broader scope than the corresponding
article 12 of the European Convention on Human Rights.

BG  mpaBo Ha BcThIBaHe B 6pak

CS  pravo uzavfit manzelstvi
pravo uzavrit snatek

DA ret til at indga agteskab

DE  Recht, eine Ehe einzugehen

EL  Swkaiwpa otn ovvayn yapov
Stkatwpo yapov

EN  right to marry

ES  derecho a contraer matrimonio

ET oigus abielluda

FI  oikeus solmia avioliitto
oikeus avioliittoon

FR  droit de se marier
droit au mariage

GA  an ceart chun posadh

HU  hdazassagkotéshez valo jog ey
I'T  diritto di sposarsi
LT teisé tuokti e
eisé tuoktis * 4

LV tiesibas staties lauliba

MT  dritt ghaz-zwieg

NL  recht te huwen

PL  prawo do zawarcia malzenstwa

PT direito de contrair casamento
direito ao casamento

RO dreptul la casatorie
SK  prévo uzavriet manzelstvo
SL  pravica sklepanja zakonske zveze

SV ritt att inga aktenskap
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right to a fair trial

This right contains many elements. At the core is the right to a “fair
and public hearing within a reasonable time by an independent

and impartial tribunal established by law”. Also contained in this
right, as guaranteed by Article 6 of the ECHR, is the principle of the
presumption of innocence until guilt has been proven, the right of the
accused to have adequate time and facilities to prepare a defence, to
defend oneself in person or through legal assistance, to call witnesses
and to have the free assistance of an interpreter where necessary.

BG  mpaBo Ha cripaBeyuB cbaebeH npowe
CS  pravo na spravedlivy proces
DA ret til en retfeerdig rettergang

DE  Anspruch auf ein gerechtes Verfahren
Recht auf ein faires Verfahren

EL  dwkalwpa oe dikan Sikn
EN  right to a fair trial

ES  derecho a un proceso equitativo
derecho a un juicio imparcial
derecho a un juez imparcial

ET  oigus diglasele kohtulikule arutamisele ]
F1  oikeus oikeudenmukaiseen oikeudenkéiyntiinrll
FR  droit a un procés équitable

GA  an ceart chun trialach cothroime A !
an ceart chun trialach cora -

HU  tisztességes eljardshoz valo jog

LT diritto ad un equo processo

LT teisé j teisinga bylos nagrinéjima

LV tiesibas uz taisnigu tiesu

MT  dritt ghal smigh gust

NL  recht op een eerlijk proces

PL  prawo do rzetelnego procesu sadowego

PT  direito a um processo equitativo
direito a um tribunal imparcial
direito a um processo justo

RO dreptul la un proces echitabil

SK  prévo na spravodlivé sudne konanie
pravo na spravodlivy proces

SL pravica do postenega sojenja
SV ritt till en opartisk domstol
ratt till en réttvis ratteging
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refugee status

Any person who, “As a result of events occurring before

1 January 1951 and owing to well-founded fear of being
persecuted for reasons of race, religion, nationality, membership
of a particular social group or political opinion, is outside the
country of his nationality and is unable or, owing to such fear, is
unwilling to avail himself of the protection of that country; or
who, not having a nationality and being outside the country of
his former habitual residence as a result of such events, is unable
or, owing to such fear, is unwilling to return to it”. (Convention
and Protocol Relating to the Status of Refugees)

BG  craryr Ha 6exxaner

CS  pravni postaveni uprchlika
postaveni uprchlika

DA flygtninges retsstilling
flygtningestatus

DE  Rechtsstellung der Fliichtlinge
Rechtsstellung von Fliichtlingen
Fliichtlingseigenschaft
Fliichtlingsstatus

EL  xaBeotwg twv mpooeuywy
810N TA TOL TTPOTPLYQ
kafeoTwG MPoOTPUYA

EN  refugee status

ES estatuto de los refugiados
estatuto de refugiado

ET pagulasseisund
FI  pakolaisasema
FR  statut des réfugiés
statut de réfugié
GA  stadas dideanaithe
stadas dideanai
HU  menekdltstatusz
menekiiltek jogallasa
IT status dei rifugiati
status di rifugiato
LT pabégélio statusas
LV beégla statuss
béglu statuss

MT  status tar-refugjati
status ta’ rifugjat
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NL

P

PT

RO

SK

SL

SV

status van vluchtelingen
vluchtelingenstatus

status uchodzcow
status uchodzcy
estatuto dos refugiados
estatuto de refugiado

statutul refugiatilor
statut de refugiat

pravne postavenie uteCencov
postavenie utecenca

status beguncev

status begunca

flyktingars rattsliga stillning
flyktingstatus
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application for asylum
asylum application

Under the Convention implementing the Schengen Agreement
“any application submitted in writing, orally or otherwise by an
alien at an external border or within the territory of a Contracting
Party with a view to obtaining recognition as a refugee in
accordance with the Geneva Convention of 28 July 1951 relating to
the Status of Refugees, as amended by the New York Protocol of 31
January 1967 and as such obtaining the right of residence”

Under Council Directive 2005/85/EC “an application made by a
third country national or stateless person which can be understood
as a request for international protection from a Member State
under the Geneva Convention’.

BG  mon6a 3a mpegocTaBsHe Ha yOexuiie
Mosiba 3a ybexuiie

CS  Zidost o azyl

DA asylansogning

DE  Asylantrag

EL  aitnon acvlov

EN  application for asylum

asylum application . .
ES  solicitud de asilo

ET  varjupaigataotlus

F1  turvapaikkahakemus

FR  demande d’asile

GA  iarratas ar thearmann

HU  menedékjog iranti kérelem
I'T domanda d’asilo

LT prieglobs¢io prasymas

LV patvéruma pieteikums

MT  applikazzjoni ghal asil

NL  asielaanvraag
asielverzoek

PL  wniosek o udzielenie azylu
wniosek azylowy

PT  pedido de asilo
RO cerere de azil

SK  Ziadost o azyl
SL  prosnja za azil

SV asylansokan



non-refoulement

non-return

Basic principle of asylum: the right not to be sent back to a
country one is fleeing from.

“No Contracting State shall expel or return (‘refouler’) a refugee
in any manner whatsoever to the frontiers of territories where
his life or freedom would be threatened on account of his race,
religion, nationality, membership of a particular social group or
political opinion.” (Convention relating to the Status of Refugees,
Article 33 “Prohibition of expulsion or return (‘refoulement’)”)

IPUHINI Ha HEOTOIbCKBAHE
3abpaHa 3a BpbIIaHe

zasada nenavraceni

non-refoulement-princippet
non-refoulement

Grundsatz der Nichtzuriickweisung
Prinzip des Non-Refoulement
Nichtzuriickweisung

apymn TG pn emavanpowOnong
un emavanpowOnon

principle of non-refoulement
non-refoulement

non-return

principio de no devolucién
no devolucién

mittetagasisaatmine

palautuskiellon periaate
palauttamiskielto
palautuskielto

non-refoulement

prionsabal an non-refoulement
visszakiildés tilalma

non respingimento
negrazinimo principas
negrazinimas

neizraidisana

principju ta’ non-refoulement
non-refoulement

beginsel van «non-refoulement»
niet-uitzetting of -terugleiding



PL
PT

RO
SK
SL
SV

zasada non-refoulement

principio do non-refoulement
principio de ndo repulsao
principio de nao reenvio

nao repulsdo

nao reenvio

nereturnare

zasada nenavracania

nevracanje

principen om «non-refoulement»
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environmental refugee
environmental migrant
eco-refugee

“People who left their homes following natural and manmade
disasters” (UN - Fifth Coordination Meeting on International
Migration, 2006)

Terms such as “environmental refugee” or “climate change refugee”
have, however, no legal basis in international refugee law.

“exojIornyen” MUTPaHT
eKoJIoTMYeH bexaHel|

environmentalni uprchlik
environmentalni migrant

miljeflygtning
Umweltfliichtling
“Umwelt-Migrant”
TePPAANOVTIKOG TTPOTPLYOG
environmental refugee

environmental migrant
eco-refugee

refugiado medioambiental
migrante medioambiental
keskkonnapagulane
keskkonnapogenik
ympadristopakolainen
migrant environnemental
réfugié environnemental
réfugié écologique
éco-réfugié

dideanai comhshaoil
6kologiai menekiilt
kornyezeti menekiilt
rifugiato ambientale
rifugiato ecologico
ekologinis pabégelis
ekologinis migrantas
vides migrants

vides beéglis

rifugjat ambjentali
rifugjat ekologiku
milieuvluchteling
milieumigrant

T



PL
PT

RO
SK
SL

SV

uchodzca ekologiczny

refugiado ambiental
migrante ambiental

refugiat de mediu
environmentalny utecenec

okoljski begunec
okoljski migrant

ekologisk flykting
miljoflykting




climate refugee
climate migrant

Person displaced by climatically induced environmental disasters.

The Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC), the
international science body that regularly produces assessment
reports on climate change, suggested 200 million environmental
refugees would exist by 2050.

BG  knmmatudeH 6exaHery
K/IMMaTU9€H MUTPAHT

CS  klimaticky uprchlik
klimaticky migrant

DA klimaflygtning

DE  Klimafliichtling
Klimamigrant

EL  x\patikog mpooguyag

EN  climate refugee
climate migrant

ES  migrante climatico

ET  kliimapogenik
kliimapagulane

FI  ilmastopakolainen
FR  réfugié climatique

GA  dideanai aeraide
imirceach aeraide

HU  klimamenekiilt

LT migrante climatico
profugo climatico

LT migrantas dél klimato kaitos
pabégelis dél klimato kaitos

LV klimata migrants
klimata béglis

MT  refugjat minhabba l-klima
migrant minhabba l-klima

NL  klimaatvluchteling
klimaatmigrant

PL uchodzca klimatyczny
migrant klimatyczny



PT
RO

SK

SL
SV

migrante climético

refugiat climatic
migrant climatic

klimaticky utecenec
klimaticky migrant

podnebni begunec

klimatflykting
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xenophobia

“Hatred or fear of foreigners or strangers or of their politics or
culture” (Collins English Dictionary)

BG  kcenodobus
CS  xenofobie
DA fremmedhad

DE  Auslinderfeindlichkeit
Fremdenfeindlichkeit

EL  Eevogopia
EN  xenophobia
ES  xenofobia
ET  ksenofoobia

FT  muukalaisviha
ksenofobia

FR  xénophobie

GA  seineafdibe

HU  idegengytlolet

IT  xenofobia

LT ksenofobija

LV ksenofobija

MT  ksenofobija

NL  vreemdelingenhaat
PL  ksenofobia

PT  xenofobia

RO xenofobie

SK  xenofébia

SL  ksenofobija

SV framlingsfientlighet
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ethnic cleansing

“Rendering an area ethnically homogenous by using force or
intimidation to remove from a given area persons from another
ethnic or religious group.” (Final report of the United Nations
Commission of Experts established pursuant to Security Counci
Resolution 780 (1992): Annex IV, the Policy of Ethnic Cleansin

BG  eTHMYecKo mpoUMCTBaHE

CS  etnické ¢istky

DA etnisk udrensning

DE  ethnische Sauberung

EL eBvokdBapon

EN ethnic cleansing

£S5 depuracion étnica
limpieza étnica

£1  etniline puhastus

F1 etninen puhdistus

"R purification ethnique
nettoyage ethnique

GA  glanadh eitneach

HU  etnikai tisztogatas

LT pulizia etnica

L1 etninis valymas

L\ etniska tiri$ana

M1 tindif etniku

NL  etnische zuivering

PL czystki etniczne

71 purificagdo étnica
limpeza étnica

R0 purificare etnica

5K etnické Cistky =il

5L etni¢no ¢iséenje

5V etnisk rensning
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extrajudicial execution

“Extrajudicial executions (political killings) are killings by the
government or government-backed forces that take place outside
of the legal system, without a trial or other legal hearing. They
are planned executions carried out with a total lack of regard
for due process of law or judicial procedure as protected in the
Universal Declaration of Human Rights. These killings are often
the work of regular military and police functions, special units
that function without normal supervision and “death squads”
that operate while the government looks the other way. This
term does not include killings by opposing fractions during
warduring war” (Amnesty International)

BG  exsexkyuus 6es cbp 1 mpuchaa
USBBHCBIEOHA eK3eKy I

CS  mimozdkonné, svévolné a sumdrni popravy
poprava bez (fadného) soudu
mimosoudni poprava

DA henrettelser uden rettergang samt vilkarlige og
summariske henrettelser
henrettelse uden rettergang

DE  auBergerichtliche Hinrichtung
auflergerichtliche Totung

EL  efwdikaotikn extéleon
eKTENEDT) XWPIG SiKn

EN  extra-legal, arbitrary and summary executions
extrajudicial execution
extrajudicial killing

ES  ejecuciones extrajudiciales, sumarias o arbitrarias
ejecucion extrajudicial

ET  kohtuviline hukkamine
kohtuviline tapmine

FI laiton, mielivaltainen ja sattumanvarainen teloitus
ilman oikeudenkayntid toteutettu teloitus
laiton teloitus

FR  exécution extrajudiciaire

GA  bast seachbhreithitnach

HU  torvénytelen kivégzés
birdsagi eljaras nélkiili kivegzés

LT esecuzione capitale extragiudiziaria

LT neteisminis, savavaliskas ir neatidéliotinas mirties
bausmés vykdymas
neteisminé egzekucija
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LV

MT

NL

PL
PT

RO
SK
SL

SV

nelikumiga, patvaliga un talitéja navessodu izpilde
naves soda izpilde bez tiesas sprieduma
sodi$ana ar navi bez tiesas sprieduma
ezekuzzjonijiet extralegali, arbitrarji u sommarji
ezekuzzjoni extragudizzjarja

qtil extragudizzjarju

buitengerechtelijke executie

politieke moord

egzekucja pozasadowa

execugoes extrajudiciais, arbitrarias e sumarias
execucdo extrajudicial

executie extrajudiciara

mimosudna poprava

nezakonita usmrtitev, samovoljna

usmrtitev in usmrtitev po hitrem

postopku, izvensodni poboj

utomréttsliga, godtyckliga och
summariska avrattningar
utomrattslig avrattning
utomrittsligt dédande
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genocide

“Any of the following acts committed with intent to destroy, in
whole or in part, a national, ethnical, racial or religious group,

as such: (a) Killing members of the group; (b) Causing serious
bodily or mental harm to members of the group; (c) Deliberately
inflicting on the group conditions of life calculated to bring
about its physical destruction in whole or in part; (d) Imposing
measures intended to prevent births within the group;

(e) Forcibly transferring children of the group to another group.”
(Article 6 of the Rome Statute of the International Criminal
Court)

BG  renommp

CS  genocidium
genocida

DA folkedrab

DE  Volkermord
Genozid

EL  yevoktovia
EN  genocide
ES  genocidio
ET  genotsiid

F1  joukkotuhonta
kansanmurha

FR  génocide

GA  cinedhiothu

HU  népirtas

LT genocidio

LT genocidas

LV genocids

MT  genocidju

NL  volkerenmoord

volkenmoord
genocide

PL  ludobojstwo
PT  genocidio
RO genocid

SK  genocida
SL genocid

SV folkmord
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right to engage in work

“Everyone has the right to engage in work and to pursue a freely
chosen or accepted occupation” (EU Charter of Fundamental
Rights, Article 15(1)). This right contributes to the exercise in
practice of the right to work (Article 1 of the European Social
Charter, Article 6 of the International Covenant on Economic,
Social and Cultural Rights). Professional freedom has been
recognised in several rulings of the European Court of Justice.

BG  mpaso Ha Tpyn

CS  pravo pracovat

DA rettil at arbejde

DE  Recht zu arbeiten

EL  Swkaiwpa mpog epyacia
EN  right to engage in work
ES  derecho a trabajar

ET  oigus teha tood

FI  oikeus tehdd tyota

FR  droit de travailler

GA  an ceart chun obair a dhéanamh
HU  munkavaéllalashoz valo jog
IT diritto di lavorare

LT teiseé dirbti

LV tiesibas stradat

MT  dritt ghax-xoghol

NL  recht om te werken

PL  prawo do podejmowania pracy
PT  direito de trabalhar

RO dreptul la munca

SK  prévo na pricu

SL  pravica do dela

SV ritt att arbeta
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indirect discrimination

“Indirect discrimination shall be taken to occur where an
apparently neutral provision, criterion or practice would put
persons having a particular religion or belief, a particular
disability, a particular age, or a particular sexual orientation
at a particular disadvantage compared with other persons
unless: (i) that provision, criterion or practice is objectively
justified by a legitimate aim and the means of achieving that
aim are appropriate and necessary, (ii) as regards persons
with a particular disability, the employer or any person or
organisation to whom this Directive applies, is obliged, under
national legislation, to take appropriate measures in line with
the principles contained in Article 5 in order to eliminate
disadvantages entailed by such provision, criterion or practice”
(Council Directive 2000/78/EC, Article 2(2)(b))

BG  Hempsika jucKpUMMHALVs
CS  nepfimé diskriminace

DA indirekte forskelsbehandling
DE  mittelbare Diskriminierung
EL  éupeon Saxpion

EN  indirect discrimination

ES  discriminacion indirecta
ET  kaudne diskrimineerimine
FI  valillinen syrjinta

FR  discrimination indirecte
GA  idirdhealt indireach

HU  kozvetett hatranyos megkiilonboztetés
IT discriminazione indiretta
LT  netiesioginé diskriminacija
LV netiesa diskriminacija

MT  diskriminazzjoni indiretta
NL  indirecte discriminatie

PL  dyskryminacja posrednia
PT  discriminacao indirecta

RO  discriminare indirectd

SK'  nepriama diskriminacia

SL  posredna diskriminacija

SV indirekt diskriminering
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freedom of assembl

and of association

Freedom of peaceful assembly and freedom of association are
individual freedoms which are protected by all the international
texts on the protection of human rights and by national
constitutions. They may be subject only to the limitations, as is
the case for the other fundamental freedoms, set out in article 11,
paragraph 2 of the European Convention on Human Rights.

BG  cBobozma Ha chOpaHUsATA U CAPY)KEHNATA
CS  svoboda shromazdovani a sdruzovéni
DA forsamlings- og foreningsfrihed

DE  Versammlungs- und Vereinigungsfreiheit
EL  elevBepia Tov ovvépxeaBat kat Tov ouvetapileada
EN  freedom of assembly and of association
ES libertad de reunién y de asociacién

ET  kogunemis- ja thinemisvabadus

FI  kokoontumis- ja yhdistymisvapaus

FR  liberté de réunion et d’association

GA  saoirse comhthionéil agus comhlachais

HU  gyiilekezési és egyesiilési szabadség
a gyiilekezés és az egyestilés szabadsaga

I'T  liberta di riunione e di associazione
LT susirinkimy ir asociacijy laisve

L/ pulcésanas un biedrosanas briviba
MT  liberta ta’ ghaqda u ta’ asso¢jazzjoni
NL  vrijheid van vergadering en vereniging E
PL  wolnos¢ zgromadzania sie i stowarzyszania sie 4

PT liberdade de reunido e de associagao —
RO libertatea de intrunire si de asociere o
SK  sloboda zhromazdovania a zdruZovania o
SL  svoboda zbiranja in zdruzevanja [ &

SV motes- och foreningsfrihet

IATE HUMAN RIGHTS TERMINOLOGY 31



32

conscientious objection

“A person’s refusal to engage in military service on the grounds
that it is contrary to his conscience as a pacifist to take part

in military activities” (A Dictionary of Human Rights, David
Robertson, 2004, p. 50)

BG  orkasBaHe oT BoeHHa C/ry>K6a Opaay BHTPELIHN
yOeKIeHVA

OTKa3 OT BOEHHa CITy>k6a [0 TIPUYMHM Ha CHBECTTA
CS  odmitnuti vykonu vojenské sluzby z divodu svédomi
DA militeernaegtelse af samvittighedsgrunde

DE  Wehrdienstverweigerung aus Gewissensgriinden
(preferred)
Kriegsdienstverweigerung

EL  avtippnon ovveidnong
EN  conscientious objection
ES  objecién de conciencia

ET  sojavieteenistusest keeldumine oma veendumuste
tottu

FI  asepalveluksesta omantunnon syistd kieltdytyminen
aseistakieltdytyminen

R objection de conscience

GA  diultu coinsiasach

HU  akatonai szolgalat lelkiismereti okbol torténd
megtagadasa

LT obiezione di coscienza

LT karo prievolés atsisakymas dél jsitikinimy

LV} uz parliecibu balstita atteiksanas

T oggezzjoni tal-kuxjenza

NL  dienstweigering op grond van gewetensbezwaren

gewetensbezwaren

—
-

PL  odmowa dzialania sprzecznego z
wlasnym sumieniem

PT  objecgdo de consciéncia
RO obiectie pe motive de constiinta

SK' prévo na vyhradu vo svedomi
SL  ugovor vesti \

SV varnpliktsvdgran

p .
vapenvagran

(
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unwanted conduct of a sexual
nature

unwanted sexual attention

sexual harassment

According to Directive 2002/73/EC, any form of unwanted
verbal, non-verbal or physical conduct of a sexual nature, with
the purpose or effect of violating the dignity of a person, in
particular when creating an intimidating, hostile, degradi
humiliating or offensive environment.

BG  HexemaHO MOBefeHNE OT CEKCYaTHO €CTECTB
HEXKe/IaHO CEKCYaTHO BHUMAHIE
CeKCyasieH TOpMO3

CS  sexualni obtéZovani

DA ugnsket adfeerd af seksuel karakter
ugnsket seksuel opmerksomhed
sexchikane

DE  unerwiinschtes Verhalten sexueller Natur
sexuelle Beldstigung

EL  avem®ountn ovunepipopd oefovalikig 9oo:
oefovalikn) tapevoyAnon
EN  unwanted conduct of a sexual nature

unwanted sexual attention
sexual harassment

ES  conducta no deseada de naturaleza sexual
acoso sexual

ET seksuaalne ahistamine

FT  seksuaalinen hiirinti
sukupuolinen hdirintd

FR  comportement intempestif & connotation sex
attention a caractere sexuel indésirable
harcélement sexuel

GA  gnéaschiapadh
ciapadh gnéasach

HU  szexualis természetll, nemkivanatos magatartas
szexualis zaklatas

I'T  comportamento indesiderato a connotazione se
molestie sessuali

LT nepageidaujamas seksualinio pobudzio elgesys
seksualinis priekabiavimas

LV seksuala uzmaksanas
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imgiba mhux mixtieqa ta’ natura sesswali
attenzjoni sesswali mhux mixtieqa
fastidju sesswali

ongewenste seksueel getinte aandacht
ongewenst gedrag van seksuele aard
ongewenst seksueel gedrag

seksuele intimidatie

niepozadane zainteresowanie seksualne
molestowanie seksualne

comportamento indesejavel de caracter sex
assédio sexual

hartuire sexuala
sexualne obtazovanie
spolno nadlegovanje
sexuella trakasserier
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data subject’s consent

According to Directive 95/46/EC, Article 2, any freely given
specific and informed indication of his wishes by which the data
subject signifies his agreement to personal data relating to him
being processed.

BG  cprmacue Ha Qpusmdeckoro nuie
chIacye Ha Cy6eKTa Ha JaHHI

CS  souhlas subjektu udajir

DA registreredes samtykke

DE  Einwilligung der betroffenen Person

EL  ovykatdBeon Tov TPOCWTIOL GTO OTIOIO AVAPEPOVTAL
Ta Sedopéva
ovyKatabeon Tov VTTOKEILEVOL TwV deSopEVWY

EN  data subjects consent

ES  consentimiento del interesado

ET andmesubjekti nousolek

FI  rekisterdidyn suostumus

FR  consentement de la personne concernée
GA  toilit 6n duine is dbhar do na sonrai
HU  az érintett hozzajarulasa

I'T  consenso della persona interessata
LT duomeny subjekto sutikimas

LV datu subjekta piekrisana

MT  kunsens tas-suggett ta’ data

NL  toestemming van de betrokkene

PL  zgoda osoby, ktdrej dane dotycza

PT  consentimento da pessoa em causa
RO consimtdmantul persoanei vizate
SK  sdhlas subjektu ddajov

SL  privolitev posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki

SV den registrerades samtycke
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International

Humanitarian Law (IHL)

A set of rules which seek, for humanitarian reasons, to limit the
effects of armed conflict. It protects persons who are not or are
no longer participating in the hostilities and restricts the means
and methods of warfare. Also known as the law of war or the law
of armed conflict. It is contained in agreements between States

- treaties or conventions — (principally the Geneva Conventions
and their Additional Protocols ), in customary rules, which
consist of State practise considered by them as legally binding,
and in general principles.

BG  MeXayHapopgHO XyMaHUTapHO IPABO
CS  mezindrodni humanitdrni prévo
MHP
DA humaniter folkeret
humaniteer ret

DE  internationales humanitires Recht
humanitdres Kriegsvolkerrecht
humanitéres Volkerrecht

EL  Sebvég Sikawo yia ta avBpwmiotikd Oépata
Stebveég avOpwmioTiko Sikato

AAA

EN  International Humanitarian Law
IHL

ES Derecho internacional humanitario
DIH

ET rahvusvaheline humanitaaréigus
F I  kansainvilinen humanitaarinen oikeus
FR  droit international humanitaire

GA  an DIi Daonnuil Idirnaisiunta
DDI

HU  nemzetkézi humanitarius jog

I'T  diritto umanitario internazionale
diritto internazionale umanitario

LT tarptautiné humanitariné teisé
THT

LV  starptautiskas humanitaras tiesibas
MT  dritt umanitarju internazzjonali

NL  Internationaal Humanitair Recht
IHR

PL  miedzynarodowe prawo humanitarne
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PT direito internacional humanitdrio
DIH

RO drept international umanitar
DIU

SK  medzindrodné humanitarne pravo

SL  mednarodno humanitarno pravo
MHP

SV internationell humanitar ratt

Human Rights Council
Advisory Committee

Established in 1947 as the Sub-Commission on Prevention

of Discrimination and Protection of Minorities, renamed in
1999 the Sub-Commission on the Promotion and Protection
of Human Rights, it was the main subsidiary body of the
Commission on Human Rights (replaced by the Human Rights
Council in 2006). In its decision 1/102 of 30 June 2006, the
Human Rights Council decided to extend exceptionally for one
year, subject to the review to be undertaken by the Council

in conformity with General Assembly resolution 60/251, the
mandates and mandate-holders of the Sub-commission. On 18
June 2007, the Sub-Commission was replaced by a new Human
Rights Council Advisory Committee.

BG KOHCYHTaTI/IBeH xoMmuteT KbM ChbBeTa 1o IIpaBaTa Ha
YOBE€Ka

CS  Poradni vybor Rady pro lidské prava
DA~ Menneskerettighedsradets Radgivende Komité
DE  Beratender Ausschuss des Menschenrechtsrats

EL  Yroemtpornn yia v [IpowOnon kau Ilpootacia twv
AvBpwTivwy Alkawpdtwy
ZvpBovAevtikn Emtpomnr) tov ZvpBoviiov
AvBpwmivwv Atkatwpdtwy

EN Human Rights Council Advisory Committee

ES  Comité Asesor del Consejo de Derechos Humanos
ET  inimdiguste ndukogu néuandekomisjon

FI ihmisoikeusneuvoston neuvoa-antava komitea

FR  Comité consultatif du Conseil des droits de Thomme

GA  Coiste Comhairleach na Comhairle um Chearta an
Duine

HU az Emberi Jogi Tandcs tandcsadd bizottsdga
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LT Comitato di consulenza del Consiglio dei diritti umani
LT Zmogaus teisiy tarybos patariamasis komitetas
LV Cilvektiesibu padomes Padomdevéja komiteja

MT  Kumitat Konsultattiv tal-Kunsill tad-Drittijiet tal-
Bniedem

NL  Adviescomité van de VN-Mensenrechtenraad
PL  Komitet Doradczy Rady Praw Czlowieka

PT  Comité Consultivo do Conselho dos Direitos do
Homem

RO  Comitetul consultativ al Consiliului drepturilor
omului

SK  Poradny vybor Rady OSN pre Iudské prava
SL  svetovalni odbor Sveta za clovekove pravice

SV radgivande kommittén vid FN:s rad for manskliga
rittigheter
MR-radets radgivande kommitté

Convention for the

Protection of Human Rights

and Fundamental Freedoms

European Convention
on Human Rights (ECHR)

The “European Convention on Human Rights” sets forth a
number of fundamental rights and freedoms (right to life,
prohibition of torture, prohibition of slavery and forced labour,
right to liberty and security, right to a fair trial, no punishment
without law, right to respect for private and family life, freedom
of thought, conscience and religion, freedom of expression,
freedom of assembly and association, right to marry, right to an
effective remedy, prohibition of discrimination). More rights are
granted by additional protocols to the Convention.

BG  Epomeiicka KOHBEHIMs 32 3alIUTa Ha IpaBaTa Ha
YOBEKa ¥ OCHOBHMITE CBOOOIM
KoHBeHIys 3a 3amiyTa Ha IPaBaTa Ha YOBEKA U
OCHOBHITE cBOOOIN

CS  Umluva o ochrané lidskych prav a zdkladnich svobod
Evropska umluva o lidskych pravech
EULP



DA

DE

EL

EN

ES

ET

FI

FR

GA

HU

IT

konvention til beskyttelse af menneskerettigheder og
grundleggende frihedsrettigheder

den europaiske menneskerettighedskonvention
EMRK

EMK

Europiische Konvention zum Schutze der
Menschenrechte und Grundfreiheiten

Konvention zum Schutze der Menschenrechte und
Grundfreiheiten

Europdische Menschenrechtskonvention

EMRK

Zoppacn ylo TNV TPOACTILOT TWV SIKAUWUATWY TOV
avBpwmov kot Twv Oepediwdwy ehevlepLawy
Evpwmnaikn Zopfacn avBpwmivwv Stkatwpdtwy
EZAA

Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms

European Convention on Human Rights

ECHR

Convenio para la proteccion de los derechos humanos
y de las libertades fundamentales

Convenio Europeo de Derechos Humanos

CEDH

Euroopa iniméiguste ja pohivabaduste kaitse
konventsioon
iniméiguste ja pohivabaduste kaitse konventsioon

yleissopimus ihmisoikeuksien ja perusvapauksien
suojaamiseksi

Euroopan ihmisoikeussopimus

ECHR

Convention de sauvegarde des droits de Thomme et
des libertés fondamentales

Convention européenne des droits de Thomme
CEDH

an Coinbhinsiun (Eorpach) chun Cearta an Duine
agus Saoirsi Bunusacha a Chosaint
an Coinbhinsiin Eorpach um Chearta an Duine

Egyezmény az emberi jogok és alapvetd szabadsagok
védelmérdl

az emberi jogok eurdpai egyezménye

EJEE

Convenzione per la salvaguardia dei diritti del’'uomo
e delle liberta fondamentali Convenzione europea
di salvaguardia dei diritti del'uomo e delle liberta
fondamentali

Convenzione europea dei diritti del'uomo

CEDU



40

LT

LV

MT

NL

PL

PT

RO

SK

SL

SV

Zmogaus teisiy ir pagrindiniy laisviy apsaugos
konvencija

Europos zmogaus teisiy konvencija

EZTK

Cilvektiesibu un pamatbrivibu aizsardzibas konvencija
Eiropas Cilvektiesibu konvencija

ECTK

Konvenzjoni ghall-Protezzjoni tad-Drittijiet tal-
Bniedem u tal-Libertajiet Fundamentali
Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem
KEDB

Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens
en de fundamentele vrijheden

Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van
de mens

Europees Verdrag voor de rechten van de mens
EVRM

Konwencja o ochronie praw cztowieka i
podstawowych wolnosci

europejska konwencja praw czlowieka
konwencja europejska (deprecated)
EKPC

Convengao para a Protec¢do dos Direitos do Homem e
das Liberdades Fundamentais

Convengdo Europeia dos Direitos do Homem

CEDH

Conventia pentru apararea drepturilor omului si a
libertatilor fundamentale
Conventia europeana a drepturilor omului

Dohovor o ochrane Tudskych prav a zakladnych slobod
Eur6psky dohovor o ludskych pravach

EDLP

Konvencija o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih
svoboscin

Evropska konvencija o ¢lovekovih pravicah

EKCP

den europeiska konventionen om skydd for de
manskliga rdttigheterna och de grundldggande
friheterna (preferred)

konventionen angaende skydd for de manskliga
rattigheterna och de grundlaggande friheterna
Europakonventionen
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United Nations High

shts (UNHCHR)

18
High Commissioner for Human
Rights (HCHR)

The High Commissioner for Human rights, who has the rank
of Under Secretary-General of the United Nations, heads the
Office of the High Commissioner for Human Rights (OHCHR).
The post of High Commissioner was established in December
1993 by a General Assembly resolution, in accordance with

a recommendation contained in the Vienna Declaration

and Programme of Action. The resolution specifies that the
High Commissioner is the principal United Nations official
responsible for United Nations human rights activities, and

that the High Commissioner performs his/her duties under the
direction and authority of the Secretary-General. The resolution
gives the High Commissioner the broad mandate to promote
and protect all human rights: civil, political, economic, social and
cultural.

BG  Bwpxosen komucap Ha OOH 3a npaBaTa Ha Y0BeKa
CS  vysoky komisat OSN pro lidska prava
DA De Forenede Nationers hojkommisser for
menneskerettigheder
FN’s hgjkommissaer for menneskerettigheder
hgjkommisszer for menneskerettigheder
UNHCHR
HCHR

DE  Hoher Kommissar der Vereinten Nationen fiir
Menschenrechte

EL  "Yratog Appootng twv Hvwuévwv EBvav yia ta
avBpwmiva Stkawpata

EN  United Nations High Commissioner for Human Rights
High Commissioner for Human Rights
UNHCHR
HCHR

ES  Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los
Derechos Humanos
ACNUDH

ET  URO inimdiguste iilemvolinik

FI  YK:n ihmisoikeusvaltuutettu
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FR

GA

HU

IT

LT

LV

MT

NL

PL

PT

RO

SK
L

SV

Haut Commissaire des Nations unies aux droits de
’homme

Haut Commissaire aux droits de Thomme
HCNUDH

HCDH

Ard-Choimisinéir na Ndisiin Aontaithe um Chearta
an Duine

Ard-Choimisinéir um Chearta an Duine

UNHCHR

HCHR

az ENSZ emberi jogi f6biztosa
UNHCHR

Alto Commissario delle Nazioni Unite per i diritti
dell'uomo

Alto Commissario delle Nazioni Unite per i diritti
umani

UNHCHR

Jungtiniy Tauty vyriausiasis Zmogaus teisiy komisaras
Vyriausiasis zmogaus teisiy komisaras

ANO Augstais cilvektiesibu komisars
Augstais cilvektiesibu komisars
HCHR

Kummissarju Gholi tan-Nazzjonijiet Uniti ghad-
Drittijiet tal-Bniedem

Kummissarju Gholi ghad-Drittijiet tal-Bniedem
UNHCR

Hoge Commissaris van de Verenigde Naties voor de
rechten van de mens

Hoge Commissaris van de Verenigde Naties voor de
mensenrechten

Hoge Commissaris voor de rechten van de mens
Hoge Commissaris voor de mensenrechten
UNHCHR

Wysoki Komisarz Narodoéw Zjednoczonych ds. Praw
Czlowieka
Wysoki Komisarz NZ ds. Praw Czlowieka

Alto Comissario para os Direitos Humanos
Alto-Comissario para os Direitos Humanos

Inaltul Comisar al Natiunilor Unite pentru Drepturile
Omului
Inaltul Comisar al ONU pentru Drepturile Omului

Vysoky komisar OSN pre Iudské prava
Visoki komisar Zdruzenih narodov za ¢lovekove

pravice
UNHCHR

FN:s hogkommissarie for ménskliga rattigheter
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European Court of Human

Rights (ECHR, ECtHR)

The European Court of Human Rights was created to
systematise the hearing of human rights complaints from
Council of Europe member states. The court’s mission is to
enforce the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms, ratified in 1953.

Established in January 1959 by the Council of Europe, under
the terms of the European Convention on Human Rights,

in conjunction with the European Commission of Human
Rights. The Court was restructured as from 1 November 1998,
in accordance with Protocol 11 to the Convention, as a single
permanent Court to replace the part-time, two-tier system of
Commission and Court. Under Article 19 of the Convention, it
seeks to ensure the observance of engagements undertaken by
contracting parties.

BG  EBpomeiicku C'hJI IO paBara Ha Y0BeKa
CS  Evropsky soud pro lidské prava

DA Den Europaiske Menneskerettighedsdomstol
Menneskerettighedsdomstolen
ECHR

DE  Europaischer Gerichtshof fiir Menschenrechte
EGMR

EL  Evpwrnaikd Awkaotrpto AvOpwnivwy Akatwpdtwy

EN  European Court of Human Rights
ECHR
ECtHR

ES  Tribunal Europeo de Derechos Humanos
TEDH

ET  Euroopa Inimoiguste Kohus
F1  Euroopan ihmisoikeustuomioistuin

FR Cour européenne des droits de 'homme
CEDH

GA  an Chuirt Eorpach um Chearta an Duine
CECD

HU  az Emberi Jogok Eurdpai Birdsaga
EJEB

IT  Corte europea dei diritti del’'uomo
CEDU
CEDH

LT Europos Zmogaus Teisiy Teismas
EZTT

IATE HUMAN RIGHTS TERMINOLOGY
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LV

MT

NL

PL
PT

RO

SK
SL

SV

Eiropas Cilvektiesibu tiesa
1LCT

Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem
QEDB

Europees Hof voor de Rechten van de Mens
EHRM

Europejski Trybunal Praw Cztowieka

Tribunal Europeu dos Direitos do Homem
TEDH

Curtea Europeana a Drepturilor Omului
CEDO

Euré6psky sud pre Tudské prava

Evropsko sodi$ce za ¢lovekove pravice
ESCP

Europeiska domstolen for de ménskliga rattigheterna

Europadomstolen
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United Nations High

Commissioner for Refugees

(UNHCR)

“Head of the UNHCR (Office of the UN High Commissioner
for Refugees). The UN High Commissioner for Refugees, acting
under the authority of the General Assembly, shall assume

the function of providing international protection, under the
auspices of the United Nations, to refugees who fall within the
scope of the present Statute and of seeking permanent solutions
for the problem of refugees by assisting Governments and,
subject to the approval of the Governments concerned, private
organisations to facilitate the voluntary repatriation of such
refugees, or their assimilation within new national communities.”
(Statute of the UNHCR)

BG  Bobpxosen komucap Ha OOH 3a 6exxanunTe

CS  Vysoky komisaf Organizace spojenych nérodi pro
uprchliky
Vysoky komisai OSN pro uprchliky

DA De Forenede Nationers hgjkommisseer for flygtninge
FN's hgjkommisseer for flygtninge
FN's flygtningehgjkommissaer

DE  Hoher Kommissar der Vereinten Nationen fiir
Fliichtlinge
Hoher Fliichtlingskommissar der Vereinten Nationen
EL  "Yratog Appootng twv Hvwpévwv EBvav yua tovg
TPOCPUYEG
Ynatog Appootng tov OHE yua tovg Ilpooguyeg
EN  United Nations High Commissioner for Refugees
UNHCR
ES  Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los
Refugiados
ACNUR
ET URO pagulaste iilemvolinik

FI  Yhdistyneiden Kansakuntien pakolaisasiain
padvaltuutettu
YK:n pakolaisvaltuutettu

FR  Haut Commissaire des Nations unies pour les réfugiés

GA  Ard-Choimisinéir na Néisitin Aontaithe le haghaidh
Dideanaithe
Ard-Choimisinéir na NA le haghaidh Dideanaithe

HU  az Egyesilt Nemzetek menekiiltiigyi fobiztosa
az ENSZ menekiiltiigyi fébiztosa
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SV

Alto commissariato delle Nazioni Unite per i rifugiati
Jungtiniy Tauty vyriausiasis pabégéliy reikaly
komisaras

JT vyriausiasis pabégeliy reikaly komisaras
Apvienoto Naciju Organizacijas Augstais komisars
béglu jautajumos

Kummissarju Gholi tan-Nazzjonijiet Uniti ghar-
Rifugjati

Hoge Commissaris van de Verenigde Naties voor de
vluchtelingen

Wysoki Komisarz Narodéw Zjednoczonych ds.
Uchodzcow
UNHCR

Alto Comissario das Nag¢des Unidas para os
Refugiados
Alto Comissario da ONU para os Refugiados

Inaltul Comisar al Organizatiei Natiunilor Unite
pentru Refugiati
Inaltul Comisar al ONU pentru Refugiati

Vysoky komisar OSN pre utecencov

Visoki komisar Zdruzenih narodov za begunce
Visoki komisar ZN za begunce

Forenta nationernas Hoge flyktingkommissarie
FN:s flyktingkommissarie
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International Lea

Human Ri s (ILHR)

Based in New York, with representation in Geneva and dozens
of affiliates and partners around the world, the League is a non-
governmental, non-profit human rights organisation now in its
65th year.

BG  MexpgyHapopHa ura 3a mpaBaTa Ha 4oBeKa
CS  Mezinarodni liga pro lidské prava
DA den internationale liga for menneskerettigheder

DE  Internationale Liga fir Menschenrechte
ILM

EL  Awebvig Zovdeopog ya ta AvBpwmiva Awkatdpota

EN  International League for Human Rights
ILHR

ES  Liga Internacional de los Derechos Humanos
ET  rahvusvaheline inimdiguste liiga

F1 kansainvalinen ihmisoikeusliitto

FR  Ligue internationale des droits de Thomme

GA  an Conradh Idirndisitinta um Chearta an Duine
an Léig Idirnaisianta um Chearta an Duine

HU  Emberi Jogok Nemzetkozi Ligdja
ILHR

IT  Lega Internazionale per i diritti umani
LT  Tarptautiné Zzmogaus teisiy lyga

LV Starptautiska cilvéktiesibu liga
ILHR

MT  Lega Internazzjonali ghad-Drittijiet tal-Bniedem
ILHR

NL  International League for Human Rights

PL  Miedzynarodowa Liga Praw Czlowieka

PT  Liga Internacional dos Direitos do Homem
RO  Liga internationala a drepturilor omului
SK  Medzinarodna liga pre fudské prava

SL  Mednarodna liga za ¢lovekove pravice

SV Internationella sammanslutningen fér manskliga
rattigheter
ILHR



Dublin Convention

Convention determining

Dublin Asylum Convention

BG  KouBeHuus 3a onpenensHe Ha /bP)KaBaTa, KOATO
€ KOMIIETEHTHA 32 PasIyie)kjaHe Ha 3asB/IEHNUS 3a
ybexullie, IOaJIeHN B €[jHA OT bpP>KaBUTe-4IEHKU Ha
EBpormeiickute 061HOCTH
KoHBeHI[1A 3a OnpenieNsAHe Ha [bpP)KaBaTa,
KOMIIETEHTHA 3a Pa3I/IEX/[AHETO Ha MOIOUTE
3a yOexxullie BejHa OT IbP)KaBUTe-YIEHKN Ha
EBpormeiicknte 061HOCTH
II'b6mMHCKa KOHBEHLIUSA

CS  Umluva o uréeni statu prislugného k posuzovani
zadosti o azyl podané v nékterém z ¢lenskych statt
Evropskych spolecenstvi
Dublinska tmluva

DA konvention om fastseettelse af, hvilken stat der er
ansvarlig for behandlingen af en asylanspgning,
der indgives i en af De Europeiske Fellesskabers
medlemsstater
EF-asylkonventionen
Dublinkonventionen
asylkonventionen

DE  Ubereinkommen {iber die Bestimmung des
zustandigen Staates fiir die Priifung eines in einem
Mitgliedstaat der Europdischen Gemeinschaften
gestellten Asylantrags
Dubliner Ubereinkommen
DU

EL  Zoupaon mepi kaBopiopov Tov kpdTovg mov eivat
vrevBuvo yla T eEétaon altoewg Tapoxng acvAov
IOV LTTOPAAAETAL OE €VaL ATTO TA KPATT LLEAT TV
Evpwmnaikwv Kowotrtwy
Zvppaocn tov AovPAivov
ZopBaon tov AovPAivov yia To &ovio
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ET
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HU
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NL

Convention Determining the State Responsible for
Examining Applications for Asylum Lodged in one of
the Member States of the European Communities
Dublin Convention

Convenio relativo a la determinacion del Estado
responsable del examen de las solicitudes de
asilo presentadas en los Estados miembros de las
Comunidades Europeas

Convenio de Dublin

konventsioon mones Euroopa tthenduste litkmesriigis
esitatud varjupaigataotluse labivaatamise eest
vastutava riigi madramise kohta

mones Euroopa ithenduste litkmesriigis esitatud
varjupaigataotluse ldbivaatamise eest vastutava riigi
médramist kdsitlev konventsioon

Dublini konventsioon

yleissopimus Euroopan yhteisdjen jasenvaltioon
jatetyn turvapaikkahakemuksen kasittelystd vastuussa
olevan valtion ratkaisemisesta

Dublinin yleissopimus

convention relative a la détermination de I'Etat
responsable de l'examen d’'une demande d’asile
présentée dans 'un des Etats membres des
Communautés européennes

convention de Dublin

An Coinbhinsitn ag socru an Stdit is freagrach as
iarratas ar thearmann a thaisctear i mBallstat de chuid
na gComhphobal Eorpach a scrudu

Egyezmény az Eurdpai Kézosségek tagallamainak
egyikében benyujtott menedékjog iranti kérelem
megvizsgalasara illetékes allam meghatarozasarol
Dublini Egyezmény

Convenzione sulla determinazione dello Stato
competente per lesame di una domanda di asilo
presentata in uno degli Stati membri delle Comunita
europee

Convenzione di Dublino

Konvenzjoni li tiddetermina I-Istat responsabbli milli
jezamina l-applikazzjonijiet ghall-asil iddepozitati
f’wiehed mill-Istati Membri tal-Komunitajiet Ewropej
Konvenzjoni ta’ Dublin

Konvenzjoni ta’ Dublin dwar 1-Asil

Overeenkomst betreffende de vaststelling van de
staat die verantwoordelijk is voor de behandeling van
een asielverzoek dat bij een van de lidstaten van de
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Europese Gemeenschappen wordt ingediend
Overeenkomst van Dublin

Konwencja wyznaczajaca panstwo odpowiedzialne za
rozpatrywanie wnioskéw o azyl

ztozonych w jednym z panstw cztonkowskich
Wspdlnot Europejskich

konwencja dublinska

Convengao sobre a Determinacao do Estado
Responsavel pela Analise de um Pedido de Asilo
apresentado num Estado-Membro das Comunidades
Europeias

Conveng¢ido de Dublim

Conventia pentru determinarea statului responsabil
pentru examinarea cererilor de azil depuse intr-unul
din statele membre ale Comunitatii Europene
Conventia de la Dublin

Dohovor urcujuci stat zodpovedny za posudenie
ziadosti o azyl podanych v jednom z ¢lenskych statov
Eurdpskych spolocenstiev

Dublinsky dohovor

Konvencija o doloc¢anju drzave, odgovorne za
obravnavanje prosenj za azil, vlozenih v eni od drzav
¢lanic Evropskih skupnosti

Dublinska konvencija

Konventionen rérande bestimmandet av den
ansvariga staten for provningen av en ansokan om
asyl som framstallts i en av medlemsstaterna i de
Europeiska gemenskaperna

Dublinkonventionen
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Geneva Convention relating
to the Status of Refugees

Convention relating to the
Status of Refugees

1951 Refugee Convention

UN Convention, which is the key legal document in defining
who is a refugee, their rights and the legal obligations of states.

BG  JKeneBcka KOHBeHIMA 32 CTaTyTa Ha OeXXaHI[VTe
KoHBeHIVs 3a cTaTyTa Ha GeXaHINMTe

CS  Umluva o pravnim postaveni uprchlikt
Umluva o uprchlicich z roku 1951
Zenevska konvence

DA Genévekonventionen om flygtninges retsstilling
konvention om flygtninges retsstilling
Geneveflygtningekonventionen
flygtningekonventionen
Genevekonventionen

DE  Genfer Abkommen iiber die Rechtsstellung der
Fliichtlinge
Abkommen iiber die Rechtsstellung der Fliichtlinge
Genfer Fluchtlingskonvention
GFK

EL  ZVpBaon tng Levedng mepi Tov kabeotwtog Twv
TPOCPUYWV
Z0pPactg mept TG VOUIKNG KATACTACEWG TWV
TPOGPVYWV
Zvpupaon yia to kabeoTws TWV TPooPHYywWV

EN  Geneva Convention relating to the Status of Refugees
Convention relating to the Status of Refugees
1951 Refugee Convention

ES  Convencion sobre el Estatuto de los Refugiados
Convencién de Ginebra

ET  Genfi pagulasseisundi konventsioon
pagulasseisundi konventsioon

F1  pakolaisten oikeusasemaa koskeva yleissopimus
pakolaissopimus

FR  convention de Genéve relative au statut des réfugiés
Convention relative au statut des réfugiés

GA  an Coinbhinsitun i dtaobh Stddas Dideanaithe
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a menekiiltek helyzetére vonatkoz6 egyezmény

(a menekiiltek helyzetére vonatkoz6 1951. évi) genfi
egyezmeény

Convenzione relativa allo status dei rifugiati
Konvencija dél pabégeéliy statuso

1951. gada 28. jillija Zenévas

Konvencija par bégla statusu Konvencija par bégla
statusu

Konvenzjoni ta’ Ginevra (dwar l-Istatus tar-Rifugjati)
Konvenzjoni dwar l-Istatus tar-Rifugjati
Konvenzjoni tar-Rifugjati tal-1951

Verdrag van Geneve betreffende de status van
vluchtelingen

Verdrag betreffende de status van vluchtelingen
Vluchtelingenverdrag

Konwencja genewska dotyczaca statusu uchodzcow
Konwencja dotyczaca statusu uchodzcéw

Convengdo de Genebra (relativa ao estatuto dos
refugiados)

Convengao relativa ao Estatuto dos Refugiados
Convengao de Genebra de 1951

Conventia de la Geneva privind statutul refugiatilor
Conventia privind statutul refugiatilor

Dohovor o pravnom postaveni utecencov

Zenevska konvencija z dne 28. julija 1951 o statusu
beguncev

Zenevska konvencija o statusu beguncev
Konvencija o beguncih iz leta 1951

Geneévekonventionen angéende flyktingars réttsliga
stillning

konventionen angaende flyktingars rattsliga stallning
1951 ars flyktingkonvention

flyktingkonventionen
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United Nations Committee

Committee against Torture
(CAT)

UN body of independent experts established pursuant to Article
17 of the Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman
or Degrading Treatment or Punishment to supervise the
implementation of the Convention.

BG  Kommurer nHa OOH cpeury usresanusra
Komuret cpemuy usresanmuATa

CS  Vybor proti muceni
DA De Forenede Nationers Komité mod Tortur

Komitéen mod Tortur
Torturkomitéen

DE  Ausschuss der Vereinten Nationen gegen die Folter
VN-Ausschuss gegen Folter
Ausschuss gegen Folter

EL  Emtponn tov OHE katd twv facaviotnpiwv
Emtponn katd Twv facaviotnpiwy

EN  United Nations Committee against Torture
Committee against Torture
CAT

ES  Comité de las Naciones Unidas contra la Tortura
Comité contra la Tortura

ET URO piinamisvastane komitee
FI  kidutuksen vastainen komitea

FR  Comité des Nations unies contre la torture
Comité contre la torture

GA  Coiste na Naisitin Aontaithe in aghaidh an Chéasta
an Coiste in aghaidh an Chéasta
CAT

HU az Egyesiilt Nemzetek Szervezetének Kinzas Elleni
Bizottsaga
Kinzas Elleni Bizottsag
CAT
IT  commissione delle Nazioni Unite contro la tortura
LT  Jungtiniy Tauty komitetas prie§ kankinima
LV ANO Komiteja pret spidzinasanu
Komiteja pret spidzinasanu



MT  Kumitat tan-Nazzjonijiet Uniti kontra t-Tortura
Kumitat kontra t-Tortura
CAT

NL  VN-Comité tegen Foltering
Comité tegen Foltering

PL  Komitet ONZ przeciwko torturom
Komitet przeciwko Torturom
CAT

PT  Comité contra a Tortura
CCT

RO  Comitetul contra torturii

SK  Vybor proti muéeniu

SL Odbor Zdruzenih narodov proti muéenju
Odbor proti muéenju

SV Forenta nationernas kommitté mot tortyr

kommittén mot tortyr
CAT
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Terminology Coordination Unit
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Tel.: +352-4300-23872
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